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Preface

About our dictionary we can talk more.

When the Science Press wanted us to compile the dictionary we were glad to
accept. Then, We even felt it could be a simple task.

In general, we translate Chinese geographical names easily: we translate
proper names through transliteration, and general terms are easy to translate. As
we compile the dictionary step by step. We find our task is a difficult task.
Because:

1. Chinese geographical names often change. For example: Xiangfan—
Xiangyang in Hubei Province; Dongcheng District and Xicheng District in
Beijing enlarge; Binghai New District in Tianjin and Liangjiang New District in
Chongqing are founded; Post Code in Changsha, Zhuzhou, Xiangtan of Hunan
Province is unifed; Sansha City appearsand so on.

2. The geographical names in minority nationality areas in our country are
according to their own nationality languages. The languages are different from
Chinese. Minority nationality teachers join in our work, but there will be
difficulties.

3. When we translate the geographical names in Hongkong and Portuguese.
We meet some problems from Cantonese, English and Portuguese.

4. The geographical names in Taiwan are easier to translate, but we meet
some problems, for example “Grand Taipei” “Grand Kaosiung”. When we
translate “$riL 7>, we get some help from some Taiwaners.

5. Ninxia, Gansu, Sichuan are near Inner Mongonia, Xingjiang and Tibet.
Some geographical names in these areas are not easy to translate.

6. In this dictionary the phonetic notation part is not for Chinese, so the
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phonetic notation is not equal to Chinese phonetic alphabet. Xiling, according to
Chinese phonetic alphabet’s pronunciation, means “J§Ul%”, but the Britain
pronounce X/ks/, they pronounce Xiling/ ksiling/. In the phonetic notation part
we use improved Chinese phonetic alphabet, we use “sh” “ch” “ch” instead of
“x “q” “c”. We can use “yu” instead of “u”. In Macao Special Administrative
Region there are many Portuguese geographical names. We do not explain one
by one for being brief.

We met some other difficulties.

The dictionary includes all provinces, minority nationality autonomous
regions, municipalities, counties and cities, districts and subdistricts of cities,
important towns, mountains, rivers, lakes sea, and islands, Part of good names,
old names and alternative names are in the dictionary.

For being brief, we use R. instead of River, L. instead of Lake, Mt. instead of
Mount, I. instead of Island, Is. instead of Islands.

The dictionary is for overcoming difficulties of translation of Chinese
geographical names. We collect all good geographical names. In the dictionary
there must be some mistakes. We welcome readers’opinions.

Here, we thank our pupils: Huang Yu, Chen Weiyan, Wu Zhi, Xie Tingwen
and Chen Chan. They help us to compile the dictionary.

Editor
Feb. 2016
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